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Abstract 
The purpose of this research is to study the role of learning English 
language skills in the job self-efficacy of English language translation 
students with the mediation of perceived value. The present study is 
applicable in terms of its purpose, correlational, and survey method. The 
statistical population of the present study includes all English language 
translation students, 151 people, of whom 108 were selected based on the 
Krejci and Morgan table. The collection tools in the present study include 
the English Language Skills Questionnaire by Marin et al. (2007), the Job 
Self-Efficacy Questionnaire by Betts and Tyler (1994), and the Perceived 
Value Questionnaire by Venkatesh and Davis (2000). The face validity of 
the tools was confirmed by 10 English language experts, and their 
reliability was obtained by calculating Cronbach's alpha as 0.74, 0.76, and 
0.80, respectively, which indicates desirable reliability. SPSS and PLS 
software were used to analyze the findings. The results showed that 
English language skills have a positive and significant effect on job self-
efficacy and perceived value. Also, perceived value played a significant 
mediating role in the relationship between English language skills and job 
self-efficacy. The findings indicate that improving students' English 
language skills through perceived value can lead to improving job self-
efficacy. Therefore, paying attention to the development of perceived 
value and training based on students' standards plays a key role in 
improving the career success of language translation students . 
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Extended Abstract 
Introduction 
English language translation students are one of the pivotal links in the network of 
intercultural communication and knowledge transfer; as mediators of language and culture, 
they play a pivotal role in various sectors such as translation of specialized texts, media, 
international trade, and education; and the quality of education and competence of these 
students has a direct impact on the communication and scientific capabilities of society 
(Amado et al., 2023). In the era of globalization and the dominance of scientific resources in 
English, the professional abilities of future translators, including advanced language skills, 
research skills, and translation process management, are among the main conditions for 
effective entry into the labor market and responding to the needs of specialized fields (Ho et 
al., 2022). Therefore, focusing on the development of English skills in translation courses is 
not only an educational goal but also a strategic necessity to enhance employability. Language 
skills (four main skills: reading, listening, speaking, and writing) underpin key translation 
capabilities such as understanding the source text and producing the target text while 
maintaining semantic and cultural components; research shows that improving language 
skills, especially when combined with practical and process-oriented exercises, improves the 
quality of translation performance (Lu et al., 2022). A complementary construct that is 
important in explaining how language skills translate into job self-efficacy is perceived value: 
this construct indicates how important and useful a skill or training course is to an 
individual’s career and life goals. Recent studies in higher education have shown that 
perceived value is directly related to students’ motivation to learn, academic effort, and career 
decisions; in other words, when a student sees the practical value of a skill in their career path, 
they are more likely to invest time and cognitive effort in strengthening it (Amado et al., 
2023; Alnaeem et al., 2024). In specific translation studies, empirical evidence suggests that 
research processes such as “online information search” and the experience of success in 
solving translation tasks can improve the quality of translation performance by increasing 
translating self-efficacy; In other words, language skills have the greatest impact on job self-
efficacy when they are accompanied by increased self-efficacy and increased perception of 
the value of those skills (Lu et al., 2022; Yang et al., 2021). Given the above explanations, the 
researcher seeks to answer the question: what role does learning English language skills play 
in the job self-efficacy of English language translation students, mediated by perceived value ? 
 
Theoretical Framework 
English Language Skills 
Learning speaking skills goes beyond knowing grammatical and semantic rules. Because 
language learners must acquire knowledge of how native speakers of that language speak in 
structured interactions between people, this is itself influenced by a wide range of factors. 
Therefore, mastering speech skills means mastering pronunciation of words, sentence 
structures, coherence and organization of topics, social norms, and communication strategies. 
At the same time, speech is accompanied by limited processing capacities due to limitations in 
working memory, so there is a continuous need to acquire approaches to automatically 
constructing sentences during speech production (Salehi Abargoui et al., 2024). 
Career Self-Efficacy 
Career self-efficacy is defined as the belief in one's ability to have successful experiences, 
such as choosing a career, and is considered an important factor in individuals' professional 
growth (Damheri et al., 2023). 
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Perceived Value 
Perception is the process of understanding and interpreting information that an individual 
receives from their environment. This information includes data, events, and previous 
experiences. Higher education administrators shape their decisions based on their perceptions 
of the current and future state of higher education. Values also play an important role in 
individual decision-making. Values are defined as the principles and criteria that an individual 
follows in their lives to make choices and decisions. Higher education administrators also 
have their own values about issues such as ethics, justice, quality of education, and student 
development, which influence their decisions (Ahmadpour et al., 2023) . 
Seyed Javadin & Zahirifard (2025) investigated the effect of e-banking advertising on 
customer brand loyalty with an emphasis on the mediating role of perceived value in Bank 
Shahr. The findings of this study show that e-advertising has a positive and significant effect 
on customer brand loyalty, and perceived value also plays a mediating role in the relationship 
between e-banking advertising and customer brand loyalty . 
Gunawan et al. (2024) investigated young people's perceptions of the future of employability: 
testing a social cognitive job model. Using the social-cognitive job model, they showed that 
the perception of the future of employment and the value of learned skills have a direct effect 
on young people's job self-efficacy. According to their findings, when students understand the 
value of their language skills in relation to future employment, they show a greater 
willingness to invest in education and career . 
 
Research Methodology 
The present study is applie in terms of purpose, correlational, and survey method. The 
statistical population of the present study included all English language translation students, 
151 of whom 108 were selected based on the Krejci and Morgan table. The collection tools in 
the present study included the English Language Skills Questionnaire by Marin et al. (2007), 
the Job Self-Efficacy Questionnaire by Betts and Tyler (1994), and the Perceived Value 
Questionnaire by Venkatesh and Davis (2000). The face validity of the tools was confirmed 
by 10 English language experts, and their reliability was obtained by calculating Cronbach's 
alpha as 0.74, 0.76, and 0.80, respectively, which indicates desirable reliability . 
 
Research findings 
SPSS and PLS software were used to analyze the findings. The results showed that English 
language skills have a positive and significant effect on job self-efficacy and perceived value. 
Also, perceived value played a significant mediating role in the relationship between English 
language skills and job self-efficacy. The findings indicate that improving students' English 
language skills through perceived value can lead to improved job self-efficacy. Therefore, 
paying attention to the development of perceived value and training based on students' 
standards plays a key role in improving the career success of language translation students . 
 
Conclusion 
The present study aimed to investigate the role of learning English language skills in the 
career self-efficacy of English translation (consistent with the results of Seyed Javadin & 
Zahirifard (2025), Gunawan et al. (2024), Chang et al. (2024), Alnaeem et al. (2024), Ho et al. 
(2023), Amado et al. (2023), Lu et al. (2022), and Zhou et al. (2022). Yang et al. (2021) have 
stated that the ability to effectively use a second language, especially in translation 
environments, is not only a cognitive skill but also a psychological factor that affects students' 
self-efficacy beliefs . 
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Overall, the findings of this study show that English language skills directly and positively 
affect the job self-efficacy of English language translation students, and English language 
skills also increase students' perceived value, and this perceived value plays an important 
mediating role in strengthening job self-efficacy. Ultimately, developing language skills along 
with strengthening perceived value can effectively provide a path to improving students' 
professional capabilities and employability . 
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  ها: كليد واژه
 ارزش درك شده،  

 خودكارآمدي شغلي،  
،  هاي زبان انگليسي مهارت

 موفقيت شغلي 

 چكيده
هاي زبان انگليسي در خودكارآمدي شغلي دانشجويان مترجمي زبان  نقش يادگيري مهارتهدف اين تحقيق  

ميانجي  با  شده  انگليسي  درك  ارزش  كاربردي  باشد.  ميگري  هدف،  لحاظ  به  حاضر  نوع و  تحقيق  از 
پيمايشي   روش  به  و  شامل    .باشدميهمبستگي  حاضر  پژوهش  آماري  زبان جامعه  مترجمي  دانشجويان  كليه 

تعداد   انگليسي تعداد    151به  مورگان  و  كرجسي  جدول  اساس  بر  كه  ابزار  نفر    108نفر  شدند.  انتخاب 
)، پرسشنامه  2007هاي زبان انگليسي مارين و همكاران (پرسشنامه مهارتگردآوري در تحقيق حاضر، شامل  

)  2000) و پرسشنامه ارزش درك شده ونكاتش و داويس (1994خودكارآمدي شغلي دانشجويان بتز و تايلر (
ها با محاسبه  نفر از متخصصان زبان انگليسي تأييد شد و پايايي آن  10روايي صوري ابزارها توسط  .  باشدمي

دهنده پايايي مطلوب است. براي تجزيه و  به دست آمد كه نشان  0.80و    0.76،  0.74ترتيب  آلفاي كرونباخ به
هاي زبان انگليسي اثر مثبت و نتايج نشان داد مهارتاستفاده گرديد.    PLSو    SPSSافزار  ها از نرمتحليل يافته

شده درك  ارزش  و  شغلي  خودكارآمدي  بر  ميانجي   معناداري  نقش  شده  درك  ارزش  همچنين  دارند. 
ميان مهارت ارتباط  انگليسي و خودكارآمدي شغلي ايفا كرد. يافته معناداري در  زبان  است هاي  بيانگر آن  ها 

تواند به ارتقاي خودكارآمدي  هاي زبان انگليسي دانشجويان از طريق ارزش درك شده ميكه بهبود مهارت
آموزش و  شده  درك  ارزش  توسعه  به  توجه  بنابراين،  شود.  منجر  استانداردهاي شغلي  بر  مبتني  هاي 
  .دانشجويان، نقشي كليدي در بهبود موفقيت شغلي دانشجويان مترجمي زبان دارد
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 مقدمه 
ها اند؛ آنفرهنگي و انتقال دانشهاي محوري در شبكه ارتباطات بيندانشجويان رشته مترجمي زبان انگليسي يكي از حلقه

الملــل و آمــوزش هاي متنوعي چون ترجمه متون تخصصي، رسانه، تجارت بينعنوان ميانجيان زبان و فرهنگ، در بخشبه
هاي ارتباطي و علمي جامعه دارد نقش محوري دارند و كيفيت آموزش و توانمندي اين دانشجويان تأثير مستقيم بر قابليت

)Amado et al, 2023.( اي مترجمــانِ آينــده هاي حرفهشدن و تسلط منابع علمي به زبان انگليسي، تواناييدر عصر جهاني
هاي پژوهشي و مديريت فرايند ترجمه از شروط اصلي ورود مؤثر به بازار كــار و هاي زباني پيشرفته، مهارتشامل مهارت

هــاي انگليســي در بنابراين تمركز بــر توســعه مهارت). Ho et al, 2022( هاي تخصصي استگويي به نيازهاي حوزهپاسخ
هــاي پذيري است. مهارتهاي مترجمي نه تنها يك هدف آموزشي بلكه يك ضرورت راهبردي براي تقويت اشتغالدوره

هاي كليدي ترجمه مانند درك متن مبدأ ساز توانمنديزباني (چهار مهارت اصلي: خواندن، شنيدن، گفتار و نوشتار) زمينه
هــاي زبــاني دهنــد كــه بهبــود مهارتها نشــان مياند؛ پژوهشهاي معناشناختي و فرهنگيو توليد متن مقصد با حفظ مؤلفه

 ).Lu et al, 2022( دهــدمحور تركيب شود، كيفيت عملكرد ترجمه را ارتقا ميهاي عملي و فرايندويژه وقتي با تمرينبه

اش در ســازماندهي و يعنــي بــاور فــرد بــه توانــايي اجتماعي بندورا، خودكارآمــدي-شناختي و نظريه شناختياز منظر روان
ها، تــلاش و مــداومت در برابــر موانــع دارد اجراي اقدامات لازم براي انجام يك تكليف، تأثير بسزايي بــر انتخــاب هــدف

)Bandura, 1997 ،در مطالعات ترجمــه .(«translating self-efficacy»  اي كليــدي معرفــي شــده كــه بــا عنوان ســازهبــه
كيفيت محصول ترجمه، راهبردهاي حل مسئله و مديريت منابع اطلاعاتي مــرتبط اســت؛ بنــابراين افــزايش خودكارآمــدي 

يك سازه تكميلي كــه  ).Zhou et al, 2022؛ Yang et al, 2021اي مترجمان شود (تواند موجب بهبود عملكرد حرفهمي
اســت: ايــن ســازه  شــدههاي زباني به خودكارآمدي شــغلي اهميــت دارد، ارزش دركدر توضيح چگونگي تبديل مهارت

دهد كه فرد تا چه اندازه اهميت و كاربرد يك مهارت يا دوره آموزشي را بــراي اهــداف شــغلي و زنــدگي خــود نشان مي
ارتباط مستقيمي بــا انگيــزش يــادگيري،  شدهارزش درك دهند كهبيند. مطالعات اخير در حوزه آموزش عالي نشان ميمي

عبارت ديگر وقتي دانشجو ارزش يــك مهــارت را عمــلاً در هاي شغلي دانشجويان دارد؛ بهگيريتلاش تحصيلي و تصميم
 ,Amado et al(گذاري زماني و شناختي كند مسير شغلي خود ببيند، احتمال بيشتري دارد كه در جهت تقويت آن سرمايه

2023; Alnaeem et al, 2024.( اند كه باورها و انتظاراتِ مربوط پذيري نشان دادههاي مرتبط با اشتغالچنين، پژوهشهم
 Social Cognitive هاي مبتنــي بــرويژه مدلاي ارتباط دارند؛ بههاي حرفهبا خودكارآمدي شغلي و تلاش به آينده شغلي

Career Theory ــان مي ــه ادراكنش ــد ك ــجو از ارزش و امكاندهن ــاي دانش ــذيري مهارته ــا ميپ ــيرهاي ه ــد مس توان
در  ).Gunawan et al, 2024; Ho et al, 2022( اي بر خودكارآمدي و رفتارهاي مرتبط با شغل ايجــاد كنــدگرانهميانجي

دهد كه فرايندهاي پژوهشي مانند «جستجوي اطلاعــات آنلايــن» و تجربــه مطالعات خاصِ ترجمه، شواهد تجربي نشان مي
توانند كيفيت عملكرد ترجمــه را بهبــود مي translating self-efficacy موفقيت در حل تكاليف ترجمه، از طريق افزايش

ــه ــا افــزايش عبارت ديگــر، مهارتدهنــد؛ ب ــاني هنگــامي بيشــترين اثــر را بــر خودكارآمــدي شــغلي دارنــد كــه ب هــاي زب
بــر ايــن پايــه ). Lu et al, 2022; Yang et al, 2021( ها همــراه شــوندخودكارآمدي و بالابردن ادراكِ ارزشِ آن مهارت

هــاي زبــان انگليســي بــر طور همزمان مسيرِ تأثير مهارتويژه كمبود مطالعاتي كه بهنظري و با توجه به خلأهاي پژوهشي به
كوشــد رابطــه بــين يــادگيري شده» بررسي كنند پــژوهش حاضــر ميخودكارآمدي شغلي را با نقش ميانجي «ارزش درك
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را  شدهارزش درك هاي زبان انگليسي و خودكارآمدي شغلي دانشجويان مترجمي را بررسي نمايد و نقش ميانجيِمهارت
ها و مداخلات آموزشي متمركز بر افزايش آمادگي ها، كارگاهتواند براي طراحي درسآزمون كند. نتايج مورد انتظار مي

 ,Ho et al, 2022; Gunawan et alاي دانشــجويان مترجمــي راهبردهــاي عملــي ارائــه دهــد (شغلي و خودبــاوري حرفــه

در واقــع،  ). در نتيجه پرداختن به مهارت زبان انگليسي و ارزش درك شده در دانشجويان زبان انگليسي مهم اســت.2024
تواننــد نقــش پــل گر و ارزياب خودكارآمدي دانشجويان هستند و از سوي ديگر ميارزش درك شده از يك سو هدايت

هاي زبان انگليسي و خودكارآمدي شغلي آنان را ايفــا كننــد. ايــن مســئله اهميــت پــرداختن بــه نقــش ارتباطي ميان مهارت
بــا توجــه بــه توضــيحات  .سازدهاي مرتبط با دانشجويان زبان انگليسي دوچندان ميگري اين معيارها را در پژوهشميانجي

هــاي زبــان انگليســي در خودكارآمــدي شــغلي يــادگيري مهارتفوق، محقق به دنبال پاسخگويي به اين ســؤال اســت كــه  
 چه نقشي دارد؟ گري ارزش درك شدهدانشجويان مترجمي زبان انگليسي با ميانجي

 
  مباني نظري 

 هاي زبان انگليسي مهارت 
مي سعي  همواره  جغرافيا  و  تاريخ  دروس  مربي  خارجه  زبان  معلم  گذشته  سالهاي  قواعد در  قبيل  از  اطلاعاتي  كه  كرد 

فن  بگونه  كنند  تلاش  بخواهد  آنها  از  كه  آن  بدون  بدهد.  قرار  آموزان  دانش  اختيار  در  خارجه  زبان  پيرامون  دستوري 
ليكن در حال حاضر با   ببرند  را بكار  آن  عملاً  زياد بياموزند و مهمتر از همه اينكه  ماشين نويسي زبان را از طريق تمرين 
توجه به نتايج بررسيهايي كه درباره چگونگي زبان انگليسي به صورت زبان خارجه در دنيا انجام يافته فراگيري زبان مطلقاً 
آموزش   امر  مهارت مشخص شده است. در  چهار  زبان  آموزش  كردن  آسان  براي  و  گرفته  مهارت قرار  و  رديف فن  در 

مي كمك  آموزان  زبان  به  خارجه  و  زبان  داده  توسعه  خود  در  را  نوشتن  و  خواندن  گفتاري  شنيداري  مهارتهاي  تا  شود 
دانش ساختاري پايه و واژگان ضروري زبان را در خود تقويت نمايد شركت فعال و همكاري گروهي دانش آموزان در 

آسان را  اهداف  به  دستيابي  تدريس  ميفرايند  (تر  دانستن Nikzad et al, 2018سازد  از  فراتر  گفتار  مهارت  يادگيري   .(
ستد   را در داد و  زبان  آن  بومي  قواعد دستوري و معنايي است. زيرا زبان آموزان بايد دانش چگونگي گفتار گويندگان 

گسترده بسيار  عوامل  از  متأثر  خود  امر  اين  نمايند  كسب  افراد  ميان  گفتار ساختارمند  مهارت  بر  تسلط  بنابراين  است.  اي 
ساختارهاي جمله سازي، انسجام و ساماندهي موضوعات هنجارهاي اجتماعي و راهبردهاي  يعني تسلط بر تلفظ واژگان 

هاي حافظه فعال است بنابراين نياز پي  ارتباط در عين حال گفتار همراه با ظرفيتهاي محدود پردازش ناشي از محدوديت 
 ). Salehi Abargoui et al, 2024ها در هنگام توليد گفتار است (در پي به كسب رويكردهاي خود كارسازي جمله

  
  خودكارآمدي شغلي

است  شغلي  خودكارآمدي  مؤسسات  و  سازمانها  در  شاغل  انساني  نيروي  با  ارتباط  در  مهم  عوامل  اين  از  يكي 
خودكارآمدي به اعتقاد فرد در رابطه با تواناييهاي خويش براي بسيج انگيزش، منابع شناختي و اعمال مورد نياز براي انجام 

رسانند  شود وقتي افراد يك وظيفه را با موفقيت به پايان مياي ويژه در متن و وقعيتي خاص گفته ميموفقيت آميز وظيفه
). افرادي Rasouli et al, 2019توانند در انجام آن كار موفق شوند. (احتمال بيشتري وجود دارد كه باور كنند دوباره مي
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و تعقيب سرسختانه براي اتمام كار مشخص مي بالايي دارند با تلاش مداوم  باورهايشان كه كارآمدي  شوند و به كمك 
هاي  شوند. پژوهشگران معتقدند كه خودكارآمدي شغلي يكي از پيش بيني كننده نسبت به موفقيتهاي خود برانگيخته مي

خودكارآمدي شغلي به عنوان عقيده و باور در  ).  Seyed Javadin et al, 2017مهم در انطباق پذيري مسير شغلي است (
رشد  براي  مهم  عامل  يك  عنوان  به  و  است  شده  تعريف  شغل  انتخاب  مانند  موفق  تجارب  داشتن  براي  توانايي  مورد 

توانند رفتار افراد را به شكلي مطلوب  ). باورهاي خودكارآمدي ميDamheri et al, 2023(  گردداي افراد لحاظ ميحرفه
دانش،  از،  وي  ادراك  مبناي  بر  بهتر  عبارت  به  يا  و  خودكارآمدي  باورهاي  اساس  بر  فرد  رفتار  كه  چرا  كنند  بيني  پيش 

گيرد. به همين دليل است كه از خودكارآمدي شغلي به عنوان يك عامل انگيزشي توانايي مهارت و تخصص او شكل مي
 ). Mirsafian et al, 2020فعال كننده نيرو دهنده نگهدارنده و هدايت كننده رفتار سازماني معلمان ياد شده است (

  
 شدهارزش درك 

ها،  كند. اين اطلاعات شامل دادهبه معناي فرآيند درك و تفسير اطلاعات است كه فرد از محيط خود دريافت مي ادراك
مديران   تجربيات قبلي است.  و  عاليرويدادها  به   آموزش  عالي،  ادراكبا توجه  آموزش  آينده  و  وضعيت فعلي  از  خود 

ها به عنوان اصول   ارزش فردي دارند. تصميم گيريها نقش مهمي در   ارزشهمچنين،    .دهندتصميمات خود را شكل مي
و   انتخاب  براي  خود  زندگي  در  فرد  كه  معيارهايي  گيريو  مي تصميم  ميرعايت  تعريف  مديران  كند،  آموزش شوند. 

در   ارزش نيز   عالي كه  دارند  دانشجويان  توسعه  و  آموزش  كيفيت  عدالت،  اخلاق،  مانند  مسائلي  درباره  را  خود  هاي 
). ارزش درك شده توسط مصرف كننده خدمات رضايت آنان  Ahmadpour et al, 2023تصميماتشان تاثيرگذار است (

مي تقويت  شد را  با  آنان  از  قبلي  درك  اساس  بر  و  كنندگان  مصرف  انتظارات  با  سازگار  ارزش  كه  وقتي  ويژه  به  كند 
توان به عنوان ارزيابي كلي مشتري از مطلوبيت محصولات بر مبناي ادراكشان از آنچه ارزش ادراك شده خدمات را مي

همچنين فرآيندي است كه به واسطه آن ).  Nikolav et al, 2015(اند و آنچه ارائه شده است تعريف نمود  دريافت كرده 
بخشند. ادراك با فراخواني و استفاده از تجارب گذشته بر احساسات تأثير افراد به دريافت حسهاي خود معنا و مفهوم مي 

كنند بدين معني خواهند دريافت مي بخشند و افراد اغلب آنچه را كه ميگذارد و افراد به دريافتهاي حس خود معنا ميمي
). ارزش Fazeli et al, 2017كنند فاضلي و همكاران (كه دريافتهاي حسي خود را تغير نموده و گاهي آن را تعريف مي

كند مفهوم ارزش ادراك شده مبتني بر  ادراك شده، ارزيابي كلي مشتري از يك محصول يا خدمتي است كه دريافت مي
 ). Zarini et al, 2024نظريه برابري است (

  
  پيشينه پژوهش

)Seyed Javadin & Zahirifard, 2025 با برند  به  مشتريان  وفاداري  بر  الكترونيك  بانكداري  تبليغات  تأثير  بررسي  به   (
يافته پرداختند.  شهر  بانك  در  شده  درك  ارزش  ميانجي  نقش  بر  ميتاكيد  نشان  مطالعه  اين  تبليغات هاي  كه  دهد. 

ميان   رابطه  در  شده  درك  ارزش  همچنين  داشته  معناداري  و  مثبت  تأثير  بانك  برند  به  مشتريان  وفاداري  بر  الكترونيك 
  .تبليغات الكترونيك بانكداري و وفاداري مشتريان به برند نقش ميانجي دارد
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)Gunawan et al, 2024(  پذيري: آزمون يك مــدل شــغلي شــناختي اجتمــاعي ي اشتغالتصور جوانان از آيندهبه بررسي
هــاي شــناختي شــغلي نشــان دادنــد كــه درك از آينــده شــغلي و ارزش مهارت-بــا اســتفاده از مــدل اجتمــاعيپرداختنــد. 

هاي آنــان، زمــاني كــه دانشــجويان ارزش شده تأثير مستقيم بر خودكارآمدي شغلي جوانــان دارد. بــر اســاس يافتــهآموخته
اي گذاري آموزشــي و حرفــهكنند، تمايل بيشتري به ســرمايههاي زباني خود را در ارتباط با اشتغال آينده درك ميمهارت
  .دهندنشان مي

)Chang et al, 2024و  محورنشان داد كه خودكارآمــدي وظيفــه عنوان زبان خارجي) در زمينه يادگيري زبان انگليسي به
هاي اين پژوهش حــاكي از آن اســت هاي گفتاري هستند. يافتهكننده در پيشرفت مهارتاز عوامل تعيين لذت از يادگيري

 .تواند احساس رضايت و پايداري بيشتري در فرايند يادگيري ايجاد كندكه باور به توانايي فردي در يادگيري زبان مي
)Alnaeem et al, 2024( شده دانشجويان از دروس و در پژوهشي در حوزه آموزش از راه دور دريافتند كه ارزش درك

دهد كــه ارتباط آن با اهداف شغلي آينده، رابطه مستقيمي با انگيزش و نگرش مثبت تحصيلي آنان دارد. اين يافته نشان مي
 .اي براي ارتقاي خودكارآمدي و پيشرفت تحصيلي باشدتواند نيروي محركهدرك ارزش يادگيري مي

)Ho et al, 2023(  شده دانشجويان: يك مطالعه طولي تأثيرات يادگيري توسعه شغلي بر قابليت استخدام ادراكبه بررسي
شــده، هــاي آموختهشــده مهارتپرداختند. نشان دادند كه يادگيري مبتني بر توسعه شــغلي از طريــق افــزايش ارزش درك

 پذيري و خودكارآمدي شغلي دانشجويان منجر شود.تواند به تقويت احساس اشتغالمي
)Amado et al, 2023 ســازي معــادلات رابطه بين ارزش درك شده، تجربه دانشجويي و اعتبار دانشــگاه: مدل) به بررسي

هــاي دانشــگاهي، رابطــه مثبتــي بــا تجربــه شده دانشجويان نســبت بــه دورهبيان كردند كه ارزش دركپرداختند.  ساختاري  
  .كنديادگيري و شهرت دانشگاه دارد و نقش مهمي در افزايش مشاركت تحصيلي آنان ايفا مي

)Lu et al, 2022  به بررسي نقش )  بين دانشجويان مترجمي:  در  و عملكرد ترجمه  بين جستجوي اطلاعات آنلاين  رابطه 
نشان داد كه بين ميزان استفاده مؤثر از منابع اطلاعاتي آنلاين به زبان انگليسي و پرداختند.  اي خودكارآمدي ترجمه واسطه 

كند. اين  اي مثبت وجود دارد و خودكارآمدي ترجمه در اين ميان نقش ميانجي ايفا ميعملكرد ترجمه دانشجويان رابطه
تجربه  كه  است  آن  بيانگر  بهيافته  و  زبان  يادگيري  در  موفق  موقعيتهاي  در  آن  تقويت  كارگيري  موجب  واقعي،  هاي 

  شود. باورهاي خودكارآمدي مي
)Zhou et al, 2022  بررسي به  دانشجويان:  )  ترجمه  عملكرد  بر  ترجمه  خودكارآمدي  باور  و  وظيفه  پيچيدگي  تأثير 

تواند اثرات منفي ناشي از  دريافتند كه سطح خودكارآمدي ترجمه مي  پرداختند. هاي فرآيند و محصولشواهدي از داده
  .پيچيدگي تكاليف ترجمه را تعديل كرده و به بهبود كيفيت ترجمه منجر شود

 
 پژوهش شناسي روش

ابــزار گــردآوري در تحقيــق حاضــر، شــامل باشــد.  در پژوهش حاضر نوع تحقيق همبستگي و روش پژوهش پيمايشــي مي
)، پرسشــنامه خودكارآمــدي شــغلي دانشــجويان بتــز و تــايلر 2007هاي زبان انگليسي مارين و همكاران (پرسشنامه مهارت

نفــر   10ها توســط  . روايي صوري اين پرسشنامهباشد) مي2000) و پرسشنامه ارزش درك شده ونكاتش و داويس (1994(
نفــره از   30اي  ها با اجــراي آزمايشــي بــر روي نمونــهاز اساتيد زبان انگليسي تأييد شد. همچنين ميزان پايايي اين پرسشنامه
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جامعــه   .بدســت آمــد  0.80و    0.76،  0.74دانشجويان مترجمي زبان انگليسي و محاسبه ضريب آلفاي كرونبــاخ بــه ترتيــب  
نفــر   108باشد كه بر اساس جدول كرجسي و مورگان  مي)  N=151(  آماري شامل كليه دانشجويان مترجمي زبان انگليسي

هاي تحقيــق، محقــق بــه صــورت آوري اطلاعــات مربــوط بــه پرسشــنامهجهت جمــع  .گيري انتخاب شدندصورت نمونهبه
ســازي معــادلات هــا از مدلدر نهايــت، جهــت تجزيــه و تحليــل داده  .هاي تحقيق را جمع آوري نمــودحضوري پرسشنامه

  .استفاده گرديد PLS و SPSS افزارهايساختاري با استفاده از نرم
  

 هاي پژوهش يافته

  
  . مدل تحقيق در حالت تي معناداري1شكل 

  
شماره ( شكل  ضرايب (1در  معناداري  حالت  در  را  پژوهش  مفهومي  مدل   (t-value در مدل  اين  است.  شده  داده  نشان   (

 كند. ، آزمون ميtواقع تمامي معادلات اندازه گيري (بارهاي عاملي) و ضرايب استاندارد را با استفاده از آماره 
 

 ارزيابي برازش مدل تحقيق
با استفاده از   برازش مدل   3نسخه    PLSدر مدل سازي معادلات ساختاري  هاي پايايي مركب، گيري، ويژگي اندازه   براي 

ملاك  عنوان  به  تعيين  ضريب  و  شده  استخراج  واريانس  ميانگين  كرونباخ،  شاخصآلفاي  يا  گيري  ها  اندازه  معتبر  هاي 
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براي ميانگين واريانس  5/0براي پايايي مركب و آلفاي كرونباخ، بيش از  0/ 7هاي بيش از شود. در اين خصوص اندازه مي
 هاي اندازه گيري مدل هستند. استخراج شده نشان دهنده اعتبار شاخص

  
  هاي بررسي برازش مدل. شاخص1جدول شماره 

 ضريب تعيين پايايي مركب ميانگين واريانس استخراج شده   متغيرها

 -  0.87 0.52 هاي زبان انگليسي مهارت

 0.33 0.86 0.52 ارزش درك شده 
 0.60 0.84 0.53 خودكارآمدي شغلي

 
مييافته آن  از  حاكي  همگرا  روايي  سنجش  خصوص  در  حاضر  پژوهش  شده، هاي  استخراج  واريانس  ميانگين  كه  باشد 

هاي زبان انگليسي، ارزش درك شده و خودكارآمدي شغلي داراي  پايايي مركب براي هر سه مؤلفه پنهان شامل مهارت 
گردد، براي زاي مدل محاسبه ميهاي درونمقداري مطلوب بودند. همچنين شاخص ضريب تعيين كه فقط جهت مولفه

متغير ارزش درك شده و خودكارآمدي شغلي كه متغيرهاي وابسته مدل مفهومي تحقيق بودند گزارش گرديد. كه نتايج  
 هاي تحقيق نشان دهنده برازش مناسب مدل بود. حاصل از برازش شاخص

 

  
  . مدل تحقيق در حالت ضرايب استاندارد و بارهاي عاملي2شكل 
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. ضرايب استاندارد و آماره تي2جدول   
 نتيجه  معني داري  ارزش تي ضريب استاندارد بتا  هاي تحقيقمؤلفه

 شود تأييد مي 0.001 7.25 0.31 خودكارامدي شغلي)هاي زبان انگليسي مهارت

 شود تأييد مي 0.001 16.69 0.58 ارزش درك شده )هاي زبان انگليسي مهارت

 شود تأييد مي 0.001 14.87 0.54 خودكارامدي شغلي) ارزش درك شده 

 
نشان بتا  ضريب استاندارد  جدول،  نتايج  و بر اساس  وابسته است  بر متغيرهاي  متغيرهاي پيشين  تأثير  جهت  و  دهنده شدت 

مي t ارزش نشان  را  اثر  اين  معناداري  مهارتميزان  بتاي  استاندارد  ضريب  نخست،  بر  دهد.  انگليسي  زبان  هاي 
باشد (كمتر از مي   0.001داري برابر با  است. از آنجا كه سطح معني  7.25آن   t و مقدار   0.31خودكارآمدي شغلي برابر با  

مهارت0.05 افزايش  بنابراين،  است.  معنادار  و  مثبت  رابطه  اين  شغلي )،  خودكارآمدي  ارتقاي  موجب  انگليسي  زبان  هاي 
آن   t و مقدار 0.58شده برابر با  هاي زبان انگليسي بر ارزش درك دوم، ضريب استاندارد بتاي مهارت  .شوددانشجويان مي

دهنده آن است كه بهبود شود و نشان، اين مسير نيز تأييد مي0.001داري  گزارش شده است. با توجه به سطح معني  16.69
سوم، ضريب    .شودشده آنان ميهاي زبان انگليسي دانشجويان به شكل قابل توجهي موجب افزايش ارزش درك مهارت

درك  ارزش  بتاي  با  استاندارد  برابر  شغلي  خودكارآمدي  بر  مقدار  0.54شده  معني  14.87آن   t و  سطح  اين  است.  داري 
نيز   ارزش مي  0.001رابطه  افزايش  كه  است  آن  بيانگر  نتيجه  اين  است.  معنادار  و  مثبت  نيز  تأثير  اين  بنابراين  باشد، 

دهد كه هر سه  ها نشان ميبه طور كلي، يافته .شده دانشجويان نقش مهمي در ارتقاي خودكارآمدي شغلي آنان دارد درك
و مهارتمسير پژوهش تأييد شده  شده،  هاي زبان انگليسي هم به صورت مستقيم و هم از طريق افزايش ارزش دركاند 

  .تأثير معناداري بر خودكارآمدي شغلي دانشجويان مترجمي زبان انگليسي دارد
 

 . ارزش ضرايب تأثير غيرمستقيم3جدول 
 نتيجه معني داري  خطاي استاندارد  ارزش تي اثرات ميانجي هاي تحقيقمؤلفه

ارزش درك )هاي زبان انگليسي مهارت
 خودكارآمدي شغلي) شده

 شود تأييد مي 0.01 0.028 0.5810.26*0.54= 0.31

 
درك ارزش  ميانجي  اثر  جدول،  نتايج  اساس  مهارتبر  بين  رابطه  در  شغلي شده  خودكارآمدي  و  انگليسي  زبان  هاي 

) با  برابر  مسير  اين  غيرمستقيم  اثر  ضريب  است.  شده  بررسي  شده   )0.54×    0.58ضرب  حاصل  0.31دانشجويان  گزارش 
دست آمده  به  0.028و خطاي استاندارد  10.26برابر با  tاست كه بيانگر وجود يك اثر ميانجي مثبت و معنادار است. مقدار 

معني سطح  با  كه  واسطه0.01داري  است  تأثير  درك،  ارزش  مياي  تأييد  را  مي  .كندشده  نشان  يافته  كه اين  دهد 
نه مهارت انگليسي  زبان  بههاي  درك تنها  ارزش  افزايش  طريق  از  بلكه  مستقيم،  شغلي صورت  خودكارآمدي  بر  شده 

مهارت تقويت  ديگر،  بيان  به  است.  تأثيرگذار  دركدانشجويان  ارزش  ارتقاي  باعث  زباني  دانشجويان هاي  ميان  در  شده 
دركمي ارزش  افزايش  اين  و  ميشود  آنان  شغلي  خودكارآمدي  بهبود  موجب  خود  نوبه  به  ارزش  شده  بنابراين،  گردد. 

مهارتدرك بين  ارتباط  در  مؤثري  ميانجي  نقش  ميشده  ايفا  شغلي  خودكارآمدي  و  انگليسي  زبان  نشان هاي  و  كند 
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مهارتمي توسعه  كه  مي دهد  زباني  بهبود هاي  را  دانشجويان  شغلي  خودكارآمدي  ارزشمندي،  ادراك  مسير  از  تواند 
  .بخشد

  
  نتيجه گيري بحث و 

دارند. همچنين   هاي زبان انگليسي اثر مثبت و معناداري بر خودكارآمدي شغلي و ارزش درك شدهنتايج نشان داد مهارت
مهارت ميان  ارتباط  در  معناداري  ميانجي  نقش  شده  درك  كرد. ارزش  ايفا  شغلي  خودكارآمدي  و  انگليسي  زبان  هاي 

مهارتيافته بهبود  كه  است  آن  بيانگر  ميها  شده  درك  ارزش  طريق  از  دانشجويان  انگليسي  زبان  ارتقاي  هاي  به  تواند 
آموزش  و  شده  درك  ارزش  توسعه  به  توجه  بنابراين،  شود.  منجر  شغلي  استانداردهاي خودكارآمدي  بر  مبتني  هاي 

هاي  نتايج اين پژوهش با نتايج پژوهش   .دانشجويان، نقشي كليدي در بهبود موفقيت شغلي دانشجويان مترجمي زبان دارد
)Seyed Javadin & Zahirifard, 2025  ()Gunawan et al, 2024( )Chang et al, 2024  ( )Alnaeem et al, 2024 ( 
)Ho et al, 2023( )Amado et al, 2023  ( )Lu et al, 2022  ()Zhou et al, 2022  (مي اين يافته باشد. همسو  هاي 

مهارت نقش  يكپارچه  صورت  به  بار  نخستين  درك پژوهش  ارزش  انگليسي،  زبان  شغلي هاي  خودكارآمدي  و  شده 
مي نشان  نتايج  است.  كرده  بررسي  را  انگليسي  زبان  مترجمي  مهارتدانشجويان  كه  به  دهد  تنها  نه  انگليسي  زبان  هاي 

ها در  شده، تأثير معناداري بر خودكارآمدي شغلي دانشجويان دارند. اين يافتهصورت مستقيم، بلكه از طريق ارزش درك 
اي  شناختي مؤثر بر توانمندسازي حرفهگيرد و به تعميق درك ما از سازوكارهاي روانهاي پيشين قرار ميامتداد پژوهش

هاي زبان انگليسي تأثير مثبت و معناداري بر خودكارآمدي  نتايج پژوهش نشان داد كه مهارت  .كنددانشجويان كمك مي
كارگيري مؤثر اند توانايي به همسو است كه بيان كرده  (Yang et al, 2021) شغلي دانشجويان دارند. اين يافته با پژوهش

به  دوم،  محيطزبان  در  روانويژه  عاملي  بلكه  شناختي  مهارت  تنها  نه  ترجمه،  باورهاي هاي  بر  كه  است  شناختي 
مي تأثير  دانشجويان  مطالعهخودكارآمدي  همچنين  تجربه )  Lu et al, 2022(  گذارد.  كه  داد  در نشان  موفق  هاي 

ميبه دانشجويان  ترجمه  خودكارآمدي  تقويت  موجب  انگليسي  زبان  ميكارگيري  نتايج،  اين  اساس  بر  گفت شود.  توان 
اي خود كند تا اعتماد به نفس بيشتري در انجام وظايف حرفههاي زبان انگليسي به دانشجويان كمك ميافزايش مهارت

يابد.  ارتقا  آنان  شغلي  خودكارآمدي  و  باشند  مهارت داشته  كاربردي  و  عملي  يادگيري  اهميت  از  حاكي  يافته  هاي  اين 
محيط در  مهارتزباني  دانشجويان  كه  هنگامي  است.  واقعي  ميهاي  توسعه  را  خود  زباني  در هاي  آنها  از  و  دهند 

تمرين موقعيت يا  شغلي  ميهاي  استفاده  ترجمه  موفقيتهاي  تجربه  خودكارآمدي  كنند،  باورهاي  تقويت  باعث  آميز 
ميمي افزايش  بيشتر  پيشرفت  براي  آنان  انگيزه  و  مهارت  .يابدشود  كه  داد  نشان  در نتايج  مهمي  نقش  انگليسي  زبان  هاي 

اند يادگيري همسو است كه بيان كرده )Ho et al, 2023(شده دانشجويان دارند. اين يافته با پژوهش  افزايش ارزش درك
درك  ارزش  افزايش  طريق  از  شغلي  توسعه  بر  مهارتمبتني  آموختهشده  ميهاي  اشتغالشده،  احساس  و تواند  پذيري 
شده دانشجويان نشان داده كه ارزش درك )  Amado et al, 2023( خودكارآمدي شغلي را تقويت كند. همچنين پژوهش

دوره  به  داردنسبت  آنان  تحصيلي  و مشاركت  يادگيري  تجربه  با  رابطه مثبت  دانشگاهي  انگليسي، مهارت  .هاي  زبان  هاي 
به دانشجويان  توسط  كه  ميهنگامي  باعث  شوند،  تقويت  هدفمند  و  فعال  يادگيري طور  اهميت  و  ارزش  دانشجويان  شود 

كارگيري دانش شده، انگيزه و تلاش آنان را براي بههاي آموختهخود را بيشتر درك كنند. اين ادراك ارزشمند از مهارت
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موقعيت ميدر  افزايش  شغلي  ميهاي  فراهم  را  شغلي  خودكارآمدي  ارتقاي  زمينه  و  ارزش    .كنددهد  كه  داد  نشان  نتايج 
پژوهش  درك با  يافته  اين  دارد.  شغلي  خودكارآمدي  بر  معناداري  و  مثبت  تأثير  همسو    )Gunawan et al, 2024(شده 

شده تأثير مستقيم بر خودكارآمدي شغلي جوانان هاي آموختهاند درك از آينده شغلي و ارزش مهارتاست كه بيان كرده 
مطالعه   همچنين  و    )Zhou et al, 2022(دارد.  رضايت  احساس  زبان،  يادگيري  در  فردي  توانايي  به  باور  كه  داد  نشان 

مي ايجاد  يادگيري  فرايند  در  بيشتري  ميپايداري  تسهيل  را  مهارتي  عملكرد  بهبود  و  ارزش    .كندكند  كه  دانشجوياني 
ميمهارت درك  را  خود  زباني  فعاليت هاي  به  بيشتري  اطمينان  و  انگيزه  با  مي كنند،  آموزشي  و  شغلي  اين هاي  پردازند. 

مي تقويت  را  آنان  تحصيلي  رفتارهاي  تنها  نه  ارزشمند،  ميادراك  باعث  بلكه  توانايي كند،  دانشجويان  و  شود  ها 
هاي اثر  يافته  .اي بهتر به كار گيرند و اعتماد به نفس شغلي خود را افزايش دهند هاي حرفههاي خود را در موقعيتمهارت

هاي زبان انگليسي و خودكارآمدي  اي معناداري در رابطه بين مهارتشده نقش واسطهميانجي نشان داد كه ارزش درك
شده منتقل  هاي زباني بر خودكارآمدي از طريق افزايش ارزش دركشغلي دارد. به عبارت ديگر، بخشي از تأثير مهارت 

پژوهشمي با  يافته  اين  داده ) Gunawan et al, 2024( و )  Ho et al, 2023(  شود.  نشان  كه  است  ارزش  همسو  اند 
به درك ميشده  ارتقا  را  دانشجويان  شغلي  و  تحصيلي  عملكرد  و  انگيزه  كليدي،  مسير  يك  نشان    .دهدعنوان  نتيجه  اين 
ها را درك  هاي زباني به تنهايي كافي نيست، بلكه دانشجويان بايد اهميت و كاربرد اين مهارت دهد كه توسعه مهارتمي

شناختي،  شده به عنوان يك مكانيزم روان كنند تا اثر واقعي آن بر خودكارآمدي شغلي خود را تجربه كنند. ارزش درك
  .كندهاي زباني بر خودكارآمدي شغلي را تسهيل ميمسير انتقال تأثير مهارت

يافته كلي،  طور  ميبه  نشان  پژوهش  اين  مهارت هاي  كه  بر دهد  مثبت  و  مستقيم  صورت  به  انگليسي  زبان  هاي 
مي تأثير  انگليسي  زبان  مترجمي  دانشجويان  شغلي  مهارتخودكارآمدي  همچنين  باعث  گذارند،  انگليسي  زبان  هاي 

درك ارزش  ميافزايش  دانشجويان  دركشده  ارزش  اين  و  واسطه شوند  نقش  خودكارآمدي  شده  تقويت  در  مهمي  اي 
مهارت توسعه  نهايت  در  دارد  دركشغلي  ارزش  تقويت  با  همراه  زباني  ميهاي  توانمندي شده  ارتقاي  مسير  هاي  تواند 

اشتغالحرفه و  كنداي  فراهم  مؤثر  طور  به  را  دانشجويان  سه   .پذيري  هر  كه  است  جامع  مطالعه  نخستين  پژوهش  اين  لذا 
مهارت دركمتغير  ارزش  انگليسي،  زبان  نشان هاي  و  كرده  بررسي  توأمان  صورت  به  را  شغلي  خودكارآمدي  و  شده 

دركمي ارزش  كه  بهدهد  مهارتشده  تأثير  انتقال  در  حياتي  نقشي  كليدي،  ميانجي  مسير  يك  بر عنوان  زباني  هاي 
 .خودكارآمدي شغلي دانشجويان دارد
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